
MEETINGS & EVENTS 



Ideal gelegen zwischen Flughafen und Stadt-
zentrum und nur wenige Gehminuten vom Bahnhof 
Oerlikon entfernt, bietet unser Restaurant Acasa für 

jeden Anlass das Richtige. Ob Familienfeier, 
Geschäftsapéro, Weihnachtsessen oder 

Geburtstagsparty - wir organisieren gerne 
deinen Event.

Ideally situated between the airport and the city 
center and with Zurich Oerlikon Station a few 
minutes walk away, Restaurant Acasa offers a 

stylish setting for every occasion. Whether a family 
celebration, a business aperitif, Christmas dinner 

or birthday party  - we are happy to organise your 
special event. 

Your place to be



Modern Italian cuisine
Unser Restaurant Acasa bietet authentische, 

italienische Küche aus frischen Zutaten und mit 
viel Liebe zubereitet. Hier schmeckt es nach 

Urlaub im Süden.

Restaurant Acasa offers modern, authentic 
Italian cuisine made from the freshest ingredients 

and prepared with love. The warmth and 
taste of Italy on a plate.

Winterlounge
Restaurant

Fireplace Lounge
Garden Terrace
Meeting Room

 UNSERE RÄUMLICHKEITEN /OUR LOCATIONS

Library



Restaurant
Unser Restaurant bietet je nach Bestuhlung Platz 
für 60 Personen. Es gibt diverse Möglichkeiten den 

Raum zu nutzen. Gerne stellen wir dir auch ein 
massgeschneidertes Menü mit Weinbegleitung 

nach deinen Wünschen zusammen. 

Our restaurant can accommodate 60 people, 
depending on the seating arrangement. There are 

several ways to use the room. We are also happy to 
create a customized menu and wine pairing for you. 

flying apéro/dinner seated lunch/dinner

max 70 pax

•	1 langer Tisch (30 pax)
•	2 lange Tische (60 pax)
•	U-Form (40 pax)
•	Kleine Tische (52 pax)



Secret garden
Unsere Gartenterrasse bietet eine grüne 
Oase mitten im Geschehen. Ideal für ein 

rauschendes Sommerfest oder jeden 
After-Work-Apéro. Einfach abschalten 

und geniessen. 

Our secluded garden terrace offers a green 
oasis in the middle of the action. Ideal for a 

summer party or any after-work-aperitif. 
Just relax and enjoy.

flying apéro/dinner seated lunch/dinner

max 100 pax •	1 langer Tisch (30 pax)
•	2 lange Tische (60 pax)
•	Kleine Tische (44 pax + 4 Lounges)



Library & Fireplace Lounge
Beliebt sind auch unsere beiden Lounges für Anlässe 
jeder Art. In der Library ist sowohl ein Apéro als auch 

ein festliches Essen an der langen Tafel möglich. 
Die Fireplace Lounge ist ideal für kleinere Treffen 

und hat mit der gemütlichen Cheminée-
Atmosphäre ihren ganz eigenen Charme. 

Our two lounges are also popular for events of all 
kinds. In the Library, both an aperitif and a festive 

meal at the long table are possible. The  
Fireplace Lounge is ideal for smaller get-togethers 

and has its very own charm with its cosy atmosphere.

flying apéro/dinner seated lunch/dinner

max 30 paxmax 40 paxLibrary
Fireplace Lounge max 15 pax n/a



Meeting Room
Co-working zu viert oder ein Seminar für 

35 Personen: Unser Sitzungszimmer und unsere 
Business-Booths mit modernster Infrastruktur 
sind der richtige Ort für deine konstruktiven 

Besprechungen. Gerne planen wir hier auch dein 
Private Dinner oder deinen Apéroanlass.

Co-working for four or a seminar for 35 people: 
Our meeting room and our business booths with 

state-of-the-art infrastructure are the right 
place for your constructive meetings. We can 

also organise your private dinner party or 
apero event here.

Block max. 20 U-Form max. 20 Seminar max. 20 Apéro max. 45Seminar max. 35



Winterlounge
Im Winter verwandelt sich unsere Terrasse in 
eine stimmungsvolle Iglulandschaft. ldeal für 
deinen Weihnachtsanlass oder gemütliche 

Adventsmomente mit deinen Liebsten.

In winter, our terrace transforms into an 
atmospheric igloo lounge. ldeal for your 

Christmas events or cosy winter 
moments with your loved ones.

flying apéro/dinner seated dinner

max 8 paxmax 15 paxGrosses Iglu
Kleines Iglu (Bild) 2-er Sofa + 2 Sessel max 6 pax

Winterlounge 



Apéro

flying apéro wine menu

Flying Apéro Etagère Pinsa Apéro 

ApéroplättliAperitivo Italiano

Kalte italienische Spezialitäten wie 
gemischte Wurst-und Käsesorten, 

Bruschette, Burrata, Oliven, Taralli etc.  
serviert auf einer grossen Etagère.

Cold Italian specialities such as mixed 
sausages and cheeses, bruschette, 
burrata, olives, taralli etc. served on 

a large étagère.

ab 20 paxab 10 pax

Knusprige Pinsen in drei Sorten bereits 
geschnitten und im Flying-Apéro-Stil 
serviert. Siehe QR Code ‚flying apéro‘ 

für Details.

Crispy pinsas in three varieties, already 
cut and served in flying  

aperitif style. See QR code 
‘flying apéro’ for details.

Kalte Plättli mit verschiedenen 
Fleisch- und Käsesorten serviert mit 

Oliven und Brot. 

Cold platters with various types of  
meat and cheese served with 

olives and bread.

ab 8 pax

Gourmet Bruschette Trio mit den besten 
Zutaten aus Nord-, Mittel- und Süd-

italien serviert mit einem Glas Prosecco 
oder Weisswein.

Gourmet Bruschette Trio with the best 
ingredients from northern, central and 
southern Italy served with a glass of 

Prosecco or white wine.

donnerstags 17 - 21 Uhr
on Thursdays 5 - 9 p.m.

Wähle selbst verschiedene
Häppchen und kleine Gerichte aus 

unserem Menü (siehe QR Code).

Choose from different appetisers 
and small dishes from our menu 

(see below). 

Apéro options



Lunch or dinner event
Je nach Personenanzahl und Anlass gibt es verschiedene 

Möglichkeiten deinen Anlass zu feiern. Ab 10 Gästen organisieren 
wir gerne ein Flying Lunch oder Dinner. Auch ein Mittag- oder 

Abendessen am festlichen, langen Tisch ist sowohl in der Library 
als auch im Restaurant oder auf der Gartenterrasse möglich.

 Wir stellen dir gerne ein persönliches Menü nach deinen 
Wünschen zusammen (siehe QR Code event menu).

Depending on the number of people and the occasion, 
there are different options to celebrate your event. For groups

 of 10 or more, we are happy to organise a flying lunch or dinner. 
Also a festive lunch or dinner at a long table at the library, 

the restaurant or on the terrace is possible.  
 

We are happy to create a personalised menu according 
to your wishes (see QR code event menu).wine menu

restaurant 
menu

event menu



restaurant@acasasuites.com . +41 (0) 44 552 78 78 

Restaurant Bar & Lounge Garage E-chargingTerrasse

Restaurant Acasa . Binzmühlestrasse 72 . 8050 Zürich . restaurantacasa.ch 

Contact us!


